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RESI-CONSEIL
Nous vous invitons à envoyer vos questions sur tout aspect
des déchets dangereux à «RESI-CONSEIL». Nous vous
répondrons par écrit ou par téléphone. Les questions les
plus fréquentes seront publiées dans le prochain numéro.

Question :
Je projette d’importer des États-Unis des
chlorofluorocarbures (CFC) qui ont été retirés de
divers appareils de réfrigération et qui seront épurés en
vue d’être réutilisés comme frigorigènes. Les CFC sont-
ils visés par le Règlement sur l’exportation et
l’importation des déchets dangereux (Règlement EIDD)?

Réponse :
Le Règlement EIDD considère comme des déchets
dangereux les substances appauvrissant la couche d’ozone
(SACO), telles que les CFC utilisés comme frigorigènes ou
les halons, qui sont destinées à être recyclées/régénérées
par l’une des opérations prévues à la partie II de l’annexe I
de ce règlement et qui présentent un danger suivant les
critères énoncés dans le Règlement sur le transport des
marchandises dangereuses (Règlement TMD). De
nombreux CFC sont des gaz pour lesquels des critères sont
formulés dans le Règlement TMD.

Les opérations énumérées à la partie II de l’annexe I
comprennent les procédés d’épuration ou de régénération
visant à éliminer les impuretés.

Toutefois, lorsque les SACO ont été soumises à une
opération de recyclage pour les rendre réutilisables, elles

ne sont plus considérées comme des déchets dangereux,
surtout si les matières récupérées respectent les normes
internationales de pureté.

À noter, par ailleurs, que toutes les exportations et
importations de SACO sont visées par le Règlement sur les
substances appauvrissant la couche d’ozone (Règlement
SACO). Ce règlement s’applique à la fois aux produits et
aux déchets et exige un permis pour l’exportation et
l’importation de SACO. Donc, dans le cas des CFC et des
halons qui sont des déchets dangereux, il faut obtenir un
permis et une confirmation écrite en vertu, respectivement,
du Règlement SACO et du Règlement EIDD pour
respecter la législation canadienne.

Pour de plus amples renseignements sur le Règlement
SACO, on peut communiquer avec Scott Howarth au
(819) 953-1665.

Envoyez vos questions ou commentaires concernant les
mouvements transfrontières de déchets dangereux au :

Chef, Division des mouvements transfrontières
Direction des déchets dangereux

Environnement Canada
Place Vincent-Massey, 12e étage

351, boul. Saint-Joseph
Hull (Québec)

K1A 0H3

Tél. : (819) 997-3377   Téléc. : (819) 997-3068
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grille de plomb métallique contenant divers additifs
élémentaires, notamment l’antimoine, l’arsenic, le
cadmium, le cuivre et l’étain.

En moyenne, un accumulateur au plomb contient :

 • 17 % de plomb métallique;

• 50 % de sulfate/oxyde de plomb;

• 24 % d’acide;

• 5 % de matières plastiques;

• 4 % de résidus.

Lignes directrices générales

L’objectif de la gestion des accumulateurs au plomb usés
devrait être un taux de recyclage de 100 %. De façon
générale :

1. Il faudrait suivre la hiérarchie établie pour la gestion
des déchets et mettre à profit, au maximum, les
options de réduction, de réutilisation et de recyclage.

2. L’entreposage provisoire des accumulateurs usés
devrait se faire :

• aux endroits autorisés par l’autorité responsable;

• aux endroits exploités ou approuvés par les
municipalités, les détaillants ou les récupérateurs
privés de matières recyclables.

3. Les points de collecte devraient être pourvus de
contenants étanches, résistants à la corrosion et non
conducteurs où les accumulateurs retournés sont
déposés et entreposés.

4. Toutes les personnes intervenant dans le transport des
accumulateurs au plomb usés doivent se conformer à
toutes les lois fédérales et provinciales régissant le
transport des marchandises dangereuses. Les
conducteurs doivent avoir reçu une formation spéciale
afin de pouvoir appliquer les procédures adéquates de
confinement en cas de déversement et assurer la
neutralisation des substances corrosives.

Fabricants et importateurs.

Il incombe aux fabricants et aux importateurs de veiller à
la bonne gestion des produits, notamment en recourant à
un système de collecte ou d’échange fonctionnant avec la
participation des détaillants ou des négociants en produits
recyclables. L’objectif de ce système devrait tendre à un
taux de recyclage des accumulateurs usés de 100 %.

Fiches sur les accumulateurs
au plomb usés
Les accumulateurs au plomb usés représentent une part
importante du flux de déchets. On estime que, chaque
année, 6 millions de ces accumulateurs, soit 100 000 t, sont
mis au rebut au Canada, et qu’ils contiennent 50 000 t de
plomb. Environ 40 % de ces accumulateurs ont été
fabriqués au Canada.

Types d�accumulateurs

Les accumulateurs se divisent en deux grandes catégories :

1) Les accumulateurs de démarrage, d’éclairage et
d’allumage. La plupart de ceux-ci sont utilisés dans les
automobiles. Ceux à plus grande capacité sont utilisés
dans les tracteurs, les camions et l’équipement de
construction et ceux à faible capacité, dans les
motocyclettes et autres véhicules récréatifs, comme les
motoneiges, les tout-terrains et les embarcations. Ces
accumulateurs pèsent moins de 20 kg (poids moyen :
17 kg).

2) Les accumulateurs de traction et les accumulateurs
stationnaires. Ce groupe compte trois types
d’accumulateurs :

 • les gros accumulateurs (120 kg), que l’on trouve
dans le matériel ferroviaire et l’équipement
industriel lourd, comme les chariots élévateurs;

•  les accumulateurs industriels légers (80 kg), utilisés
dans les voiturettes de golf, les fauteuils roulants et
d’autres équipements électriques;

• les accumulateurs stationnaires (40 kg), employés
comme source d’alimentation de secours, ainsi que
dans les communications et pour l’éclairage.

Nombre d�accumulateurs

Il est difficile d’estimer la proportion d’accumulateurs au
plomb usés qui pourraient être recyclés et ceux qui sont
recyclés. Cela s’explique en raison du nombre élevé de ces
accumulateurs, tant neufs qu’usés, qui sont importés des
États-Unis ou qui y sont exportées. On estime que le taux
de recyclage des accumulateurs au plomb usés, au Canada,
dépasse 90 % depuis plusieurs années. Il a même été
supérieur à 100 % certaines années du fait du recyclage
des vieux accumulateurs entreposés.

Composantes des accumulateurs
au plomb usés

Les principales composantes d’un accumulateur au plomb
sont les électrodes, l’électrolyte et le boîtier. L’électrode
positive (appelée cathode) est constituée de dioxyde de
plomb pur; l’électrode négative (appelée anode) est une

Ne l’oubliez pas!

La boucle du recyclage commence par vous. Donc,
retournez vos accumulateurs usés!
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Détaillants

1. Tous les détaillants devraient accepter de l’acheteur au
moins un accumulateur usé pour chaque nouvel
accumulateur vendu.

2. Tous les détaillants devraient accepter de tester les
accumulateurs pour s’assurer que seulement les
accumulateurs inutilisables sont remplacés.

3. Tous les accumulateurs retournés devraient être
recyclés.

4. Les détaillants devraient annoncer les lieux et les
heures d’ouverture des dépôts et des négociants en
matières recyclables où les accumulateurs usés
peuvent être retournés pour recyclage.

Consommateurs

1. Les consommateurs devraient entretenir leurs
accumulateurs le mieux possible afin d’en prolonger la
durée de vie.

2. Avant de remplacer un accumulateur, les
consommateurs devraient veiller à ce qu’il soit testé et
s’assurer qu’il ne peut être rechargé.

3. Tous les accumulateurs usés devraient être retournés à
un détaillant ou être apportés à un dépôt approuvé ou à
un négociant approuvé en matières recyclables.

Négociants en matières recyclables

Les négociants en matières recyclables devraient veiller à
ce que leurs installations soient exploitées dans le respect
de l’environnement et disposer des moyens requis pour
confiner les matières qui seraient déversées, assurer un
entreposage adéquat et gérer correctement les effluents.

Installations de recyclage

Les installations de recyclage comprennent les installations
de broyage des accumulateurs, les fonderies de plomb et
les fonderies de plomb de seconde fusion intégrées.

1. Toutes les installations de recyclage devraient être
enregistrées auprès du gouvernement provincial
approprié.

2. Les installations de recyclage devraient respecter les
règlements environnementaux en vigueur concernant
le traitement, le transport et l’entreposage des
accumulateurs au plomb usés.

3. Toutes les installations de recyclage devraient
s’efforcer de recycler ou de récupérer et utiliser la
totalité des composantes des accumulateurs qu’elles
reçoivent.

Gestion des accumulateurs usés dans les
régions éloignées ou isolées.

Des exigences particulières pourraient être nécessaires
dans les régions isolées ou éloignées. Les fabricants, les
importateurs, les détaillants et les consommateurs doivent
tous jouer un rôle actif dans l’élaboration et le maintien de
programmes pour ces régions. On devra peut-être élaborer
des solutions uniques pour la bonne gestion des produits
compte tenu des conditions particulières qui existent dans
le Nord canadien.

Pour de plus amples renseignements, communiquer avec
Dave Campbell au (819) 953-1119.

Troisième Conférence des parties à la
Convention de Bâle
Du 18 au 22 septembre 1995, s’est tenue à Genève la
Troisième Conférence des parties à la Convention de Bâle.
Des représentants de plus de 100 États y ont assisté, dont
ceux des 91 parties et de nombreuses organisations non
gouvernementales, comme Greenpeace International, la
Chambre de commerce international et le Conseil
international des métaux et de l’environnement.

Lors de la réunion, les parties ont adopté un amendement à
la Convention qui interdit immédiatement tous les
mouvements transfrontières de déchets dangereux des pays
développés vers les pays en développement pour leur
élimination finale. Cet amendement prévoit également
l’élimination, d’ici au 31 décembre 1997, de tous les
mouvements transfrontières de déchets dangereux des pays
développés pour recyclage dans des pays en
développement.

Par ailleurs, le Canada a par la suite déclaré qu’il attendra
que soient terminés les travaux visant à clarifier la
définition de déchets dangereux aux fins de la Convention
avant d’appliquer cette décision. Cette déclaration visait à
ne pas nuire au commerce des matières recyclables non
dangereuses.

Pour plus de détails, s’adresser à John Myslicki au
(819) 997-3377.
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Publication des renseignements sur les
préavis
Comme l’exige l’article 45 de la Loi canadienne sur la
protection de l’environnement (LCPE), les tableaux 1, 2 et
3 décrivent les préavis pour les exportations, les
importations et les transits proposés de déchets dangereux
qu’Environnement Canada a reçus dans les six derniers
mois de 1994 et les six premiers mois de 1995.

Définitions se rapportant
aux tableaux 1, 2 et 3 :

Biphényles polychlorés : déchets contenant plus de
50 mg/kg de BPC

Comburants : déchets de comburants et de peroxydes
organiques (classe 5 du Règlement TMD).

Dangers environnementaux : déchets liquides et solides
qui pourraient constituer un danger pour l’environnement
(classe 9.2 du Règlement TMD)

Déchets apparentés aux peintures : déchets de peintures,
de résines, de laques, d’encres, de diluants pour peinture et
d’adhésifs

Déchets biomédicaux : tels que définis dans les Lignes
directrices sur la gestion des déchets biomédicaux au
Canada du CCME, plus les déchets infectieux (classe 6.2
du Règlement TMD)

Déchets d’accumulateurs : accumulateurs usagés entiers
ou broyés et acide d’accumulateurs

Déchets de métaux et de minéraux : déchets contenant
des métaux ou des minéraux et déchets provenant du
traitement des métaux

Déchets de pesticides : déchets de biocides et déchets
contaminés par des pesticides

Déchets inorganiques : déchets de substances et de
solutions inorganiques

Déchets organiques halogénés : déchets de solvants, de
liquides et de solides organiques halogénés

Déchets organiques non halogénés : déchets de solvants,
de liquides et de solides organiques non halogénés

Déchets toxiques lixiviables : déchets qui entrent dans la
classe 9.3 du Règlement TMD

Gaz : déchets d’aérosols et de gaz comprimés et liquéfiés
(classe 2 du Règlement TMD)

Huiles/combustibles : déchets d’essence, de carburant
diesel et de traitement de pétrole, et de mélanges
antidétonants

Liquides corrosifs : déchets de liquides et de solutions
acides ou basiques (classe 8 du Règlement TMD)

Liquides inflammables : déchets liquides pouvant
s’enflammer (classe 3 du Règlement TMD)

Liquides toxiques : déchets de liquides et de solutions qui
sont toxiques (classe 6.1 du Règlement TMD).

Quantité à venir : quantité déclarée dans un préavis
présenté aux autorités compétentes et demeuré sans
réponse

Quantité consentie : quantité déclarée de déchets
dangereux pour laquelle toutes les autorités compétentes
ont consenti au mouvement proposé

Quantité refusée : quantité déclarée de déchets dangereux
pour laquelle les autorités compétentes ont refusé de
consentir au mouvement proposé

Règlement TMD : Règlement sur le transport des
marchandises dangereuses (1985), tel que modifié

Solides corrosifs : déchets d’acides et de bases sous forme
solide (classe 8 du Règlement TMD)

Solides inflammables : déchets pouvant s’enflammer et
solides pyrophoriques ou réactifs en présence d’eau
(classe 4 du Règlement TMD)

Solides toxiques : déchets sous forme solide qui sont
toxiques (classe 6.1 du Règlement TMD)

Pour de plus amples renseignements, veuillez
communiquer avec Charles Cormier au (819) 953-2172.

Rappel : Comment lire les tableaux 1, 2 et 3

Les noms des déclarants sont indiqués par ordre
alphabétique dans la colonne de gauche du tableau,
tandis que les types de déchets apparaissent au haut de
la grille. Pour les exportations et les importations, une
lettre représentant le nom du pays d’origine
(importations) ou de destination (exportations) est
inscrite au tableau sur la ligne correspondant au nom
du déclarant dans la colonne du déchet en question.
Les codes des pays sont indiqués au bas de chaque
tableau. Pour les transits, le mouvement réel est décrit
pour chaque déclarant, et un «X» est inscrit dans la
colonne correspondant au type de déchet visé.
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Tableau 1 Préavis reçus pour des exportations proposées de déchets dangereux
(3e et 4e trimestres de 1994; 1er et 2e trimestres de 1995)

Type de déchets

Nom de l’exportateur canadien 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

A-1 Sewage Services A
ACRE A
Aimco Solrec Ltd. A A
AKZO Chemicals Inc. A
Alcan A A
Aluminerie Alouette Inc. A
Aluminerie de Bécancour A
Aluminerie Lauralco A A
American Iron & Metal Co. Inc. A A A
Amoco Fabrics & Fibers Ltd. A

Anachemia Ltd. A
ARGO-TECH Productions Inc. A A
Arthurs Distributing Inc. A A
B.C. Childrens’ Hospital A
B.C. Ministry of Environment A A
Batteries Unlimited A
BFI Medical Waste A A A
Biomed Inc. A A
Blenheim Lodge A
Bolton Steel Tube Co. Ltd. A
Brock Telecom Ltd. A
Canadian Reynolds Metals A A
Canadian Turbo (1993) Inc. A
CCL Custom Mfg. A A A A
CEDA Reactor Ltd. A A
Chedoke-McMaster Hospitals A
Chem-King Inc. A A A A A
Chemcycle Environment Inc. A A A A A A A A A A A
Chemetco A
Chemrec A
Chisick Metal Ltd. A
Chrysler Canada A A
Circo Craft A
Circuit Graphics A
Corbec Corp. A

Corundol Environmental Ltd. A A A A A
Criterion Catalyst Canada Ltd. A
Custom Env. Services A A A A A A A A A A A
Da-Lee Waste Oil Services A
Diamond Welding A
Dominion Metal & Refining A
Dow Chemical Canada Inc. A A A A
DRMS Operations
Dupont Canada Inc. A
E.I.L. Environmental Inc. A
Electropac Ltd. A
Enviro Resources Inc. A
Enviro Systech Inc. A A
Équipement d’incendie Globe Inc. A
Ethyl Canada Inc. A

F.M.C. of Canada A
Falcon Environmental Inc. A A
Fleet Industries A A
Flint Inks A
Ford Motor Co. of Canada A A A A
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Tableau 1 Préavis reçus pour des exportations proposées de déchets dangereux
(3e et 4e trimestres de 1994;  1er et 2e trimestres de 1995) (suite)

Nom de l’exportateur canadien 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

G.E. Lighting, Canada A
G.M. Pearson Biomedical A
Galvan Metal A
Galvcast Mfg. Inc. A
General Chemical Canada Ltd. A
General Scrap & Car Shredder A
Greater Victoria Hospital Society A
Hazco Environmental Services A A
Honey Bee Sanitation A A A
Hotz Environmental Services Inc. A A A A A A

ICI Explosives Canada Inc. A
Imperial Oil A A
Indalex - Div. of Indal A
Interprovincial Pipeline Inc. A
John Ross & Sons Ltd. A
K.C. Recycling Ltd. A
Kodak Canada Inc. A A A A
Laidlaw Environmental Services A A A AA A A A A A A A A A A A A A
Laidlaw Medical Services A
Lakehead Scrap Metal A
Lauralco Inc. A
Laurel Steel Products A
Lightning Circuits A
Liquid Carbonic A
Long Manufacturing Inc. A A
Lynx Environmental Services Ltd. A A
MacDermid Chemicals A
Manitoba Haz. Waste Management Corp. A A A A A A A A
Matrix Electronics Ltd. A
Metro General Hospital A
Matsqui-Sumas-Abbotsford Gen. Hosp. A
Métallurgie Noranda Inc. A B
National Refrigerants of Can. A
Navistar Int’l. Corp. Canada A
New Brunswick Power Corp. A A

Northern Telecom Canada Ltd. A
Northwest Smelting & Ref. A
Novacor A A A A A
Nu-Life Industries Inc. A
OxyChem Durez Canada A
Pacific Metals Ltd. A
Peace Arch Hospital A
Petro-Canada A A A A A
Philip Environmental Services A A A AA A A A A A A A A A A A A
PPG Canada Inc. A A A
Prism Systems Ltd. A
Produits non ferreux Gauthier A
Protocol Resource Management Inc. A
Prototype Circuits Inc. A
Pure Metal Galvanizing A A

Rainy River Forest Products A A
Raw Materials Corp. A A A A
Republic Environmental A A A
RexCan Circuits A
Reynold Extrusion Co. Ltd. A

Type de déchets
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Tableau 1 Préavis reçus pour des exportations proposées de déchets dangereux
(3e et 4e trimestres de 1994;  1er et 2e trimestres de 1995) (suite)

Nom de l’exportateur canadien 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Safety Kleen Corp. A A A A A A A A A A A A
Shred-a-can Recyclers Ltd. A
Sorci Industries Inc. A
Stablex Inc. A A
Stelco Steel A
Stelfil A A
Stelpipe A
Stelwire A
Sunoco A
The Battery Broker A A

Timberwest Forest Ltd. A
Tree Island Industries Ltd. A C C
Triwaste Treatment Services A A A A A
Ultramar Canada Inc. A
Unifirst Canada Inc. A
Uniroyal Chemical Ltd. A A A
Vancouver Hosp. & Health Sciences Ctr. A
Wel-Chem Environmental Services A A A A A A A A A A

Pays de destination : A = États-Unis     B = Royaume-Uni     C = Inde

Type de déchets :

Sommaire � Préavis et quantités déclarées des exportations proposées (3e et 4e trimestres de 1994)

Nombre de préavis dûment remplis reçus 1 109
Nombre de déchets déclarés 1 753
Quantité totale déclarée (tonnes) 838 773
Quantité consentie (tonnes) 837 273
Quantité refusée (tonnes) 1 500
Quantité à venir (tonnes) 0

Sommaire � Préavis et quantités déclarées des exportations proposées (1er et 2e trimestres de 1995)

Nombre de préavis dûment remplis reçus 552
Nombre de déchets déclarés 1 152
Quantité totale déclarée (tonnes) 288 832
Quantité consentie (tonnes) 260 427
Quantité refusée (tonnes) 650
Quantité à venir (tonnes) 27 755

1. Déchets d’accumulateurs
2. Déchets biomédicaux
3. Liquides corrosifs
4. Solides corrosifs
5. Dangers

environnementaux

Type de déchets

15. Comburants
16. Déchets apparentés aux peintures
17. Déchets de pesticides
18. Liquides toxiques
19. Solides toxiques
20. Biphényles polychlorés

11. Déchets toxiques lixiviables
12. Déchets de métaux et de

minéraux
13. Déchets organiques non

halogénés
14. Huiles/combustibles

6. Liquides inflammables
7. Solides inflammables
8. Gaz
9. Déchets organiques

halogénés
10. Déchets inorganiques
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Tableau 2 Préavis reçus pour des importations proposées de déchets dangereux
(3e et 4e trimestres de 1994; 1er et 2e trimestres de 1995)

Nom de l’importateur canadien 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Anachemia Solvents A
Browning-Ferris Industries A
Brunswick Mining & Smelting A A
Catalyst Recovery Canada Ltd. A D
Centre de recyclage intermédiaire Inc. A A A A A A A A A A A A
Chem-King Inc. A A A A A A A
Chemcycle Environment Inc. A A A A A A A A A
Chemrec Inc. A A
Ciment St-Laurent A
Cominco Ltd. A A A A A A
Corundol Environmental Ltd. A A A A
Deak Resources A
Eaglebrook Inc. of Canada A
Ethyl Canada Inc. A
Falconbridge Limited A A A A B
Fanchem Ltd. A

Halozone Recycling Inc. A
I.W. & S. Ferrous Limited A
Inco Limited A
K C Recycling Ltd. A
L’Environnement Eaglebrook Qué. Ltée A
Laidlaw Environmental Services A A A A A C AA A A A A A C A A A
Laidlaw Medical Services Inc. A
Mohawk Lubricants A
Newalta Corp. Sask. Service Center A
Noranda A A E A

Nova Pb Inc. A A
Nu-Life Industries Inc. A
Philip Environmental Services A A A A A
Produits non ferreux Gauthier A
Raw Materials Corp. A
Republic Environmental Systems A A A A A A A A A
Stablex Inc. A A A A A A A A A A A A
Tonolli Canada Ltd. A
Toxco Canada A A
Triwaste/Technisol Incorporated A A A
Waxman Resources Inc. A

Pays d’origine :
A = É.-U.     B = É.-U., Allemagne et Finlande     C = É.-U. et Égypte     D = É.-U. et Nouvelle-Zélande
E = É.-U., Allemagne, R.-U., France, Pays-Bas, Mexique, Suède, Espagne et République de Corée

Type de déchets :

Type de déchets

1. Déchets d’accumulateurs
2. Déchets biomédicaux
3. Liquides corrosifs
4. Solides corrosifs
5. Dangers

environnementaux

6. Liquides inflammables
7. Solides inflammables
8. Gaz
9. Déchets organiques

halogénés
10. Déchets inorganiques

11. Déchets toxiques lixiviables
12. Déchets de métaux et de

minéraux
13. Déchets organiques non

halogénés
14. Huiles/combustibles

15. Comburants
16. Déchets apparentés aux peintures
17. Déchets de pesticides
18. Liquides toxiques
19. Solides toxiques
20. Biphényles polychlorés
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Sommaire � Préavis et quantités déclarées des importations proposées (3e et 4e trimestres de 1994)

Nombre de préavis dûment remplis reçus 1 510
Nombre de déchets déclarés 2 045
Quantité totale déclarée (tonnes) 2 971 299
Quantité consentie (tonnes) 2 970 999
Quantité refusée (tonnes) 300
Quantité à venir (tonnes) 0

Sommaire � Préavis et quantités déclarées des importations proposées (1er et 2e trimestres de 1995)

Nombre de préavis dûment remplis reçus 1 485
Nombre de déchets déclarés 2 219
Quantité totale déclarée (tonnes) 2 496 329
Quantité consentie (tonnes) 2 316 376
Quantité refusée (tonnes) 5 488
Quantité à venir (tonnes) 174 464

À NOTER :

Dans le cas des préavis d’exportation et d’importation, la quantité consentie n’est pas nécessairement égale à la
quantité réellement expédiée. Les exportateurs et les importateurs surestiment régulièrement les quantités de déchets
qu’ils indiquent sur les préavis, étant donné qu’ils doivent prévoir la nature physique et chimique des déchets
dangereux qui seront expédiés sur une période d’un an. Les mouvements réels sont retracés grâce à une base de
données sur les manifestes. On peut aussi employer cette base de données pour vérifier si les importateurs ne
reçoivent pas d’envois plus importants que ceux autorisés par le permis d’exploitation délivré par la province.

Tableau 3 Préavis reçus pour des transits proposés de déchets dangereux
(3e et 4e trimestres de 1994; 1er et 2e trimestres de 1995)

Nom du déclarant Mouvement 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
A.G. Simpson Metals System EUà FI X
ABR GmbH ALà EU X
Advance Plating & Finishing Inc. EUà FI X
Alascom Inc. EUà EU X X X X X X X
Alaska Airlines Inc. EUà EU X
Alaska Dept. of Transportation EUà EU X
Alaska Electric Light & Power Co. EUà EU X
Alaska Gold Co. EUà EU X
Alaska Power Administration EUà EU X
Alaska Pulp Corp. EUà EU X
Alaska Railroad Corp. EUà EU X X X X X
Alaska Sales & Services EUà EU X
Alaska Ship and Dry Dock EUà EU X
Alaska Teamster EUà EU X
Alcan Electric Co., Inc. EUà EU X
All American Auto Repair EUà EU X
Allied Finishing, Inc. EUà FI X
Alyeska Pipeline Service EUà EU X
Alyeska-Valdez Marine Terminal EUà EU X
Anadrill Schlumberger EUà EU X

Anchorage Dredge & Dock EUà EU X
Anchorage School District EUà EU X
ARCO Alaska Inc. EUà EU X X X X X X X
Automatic Die Casting Specialties, Inc. EUà FI X
Baker Hughes Inteq. EUà EU X X X

Type de déchets
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Tableau 3 Préavis reçus pour des transits proposés de déchets dangereux
(3e et 4e trimestres de 1994; 1er et 2e trimestres de 1995) (suite)

Nom du déclarant Mouvement 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
Bakers Perform. Chemicals EUà EU X X
Bangor Industries, Inc. EUà FI X
Bethel Fuel Sales EUà EU X
Burlington Environmental Inc. EUà EU X
Cal Worthington Ford EUà EU X
Chrome Craft Corporation EUà FI X
Chrysler Corp EUà EU X
Chugach Electric Association EUà EU X X X X X X X X
CIRI Construction EUà EU X
City of Anisk EUà EU X X X

Clean Air Force Station EUà EU X X X X X X
Clitheroe Center EUà EU X
Commercial Testing & Engineering EUà EU X X X X
Cook Inlet Pipeline Co. EUà EU X
Copper River School District EUà EU X X X X X X X X X
Copper Valley Electric EUà EU X
Crown City Plating Co. EUà FI X
Cummins Northwest Inc. EUà EU X
Department of the Interior EUà EU X X X
DFSP-Whittier Terminal EUà EU X

Director of Public Works, AK EUà EU X X
Donald Peterson EUà EU X
DRMO EUà EU X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
Eielson Air Force Base EUà EU X X X X X X X
Electro Chemical Finishing Co. EUà FI X
Environmental Products & SVC, Inc. EUà EU X X
Exxon Company EUà EU X X
Fairbanks North Star Borough EUà EU X X X
Fort Yukon Utilities EUà EU X
Fuller O’Brien Paint Store EUà EU X
Garden Valley Electric Assoc. EUà EU X
General Electric Warehouse EUà EU X X
General Super Plating Co., Inc. EUà FI X
Homer Electric Association EUà EU X
Houston Contractors EUà EU X

Interior Fuels Co. EUà EU X
Joe’s Body, Paint & Frame EUà EU X
Juneau Federal Building EUà EU X X
Juneau International Airport EUà EU X X X
Juneau, AK Sub-field Office EUà EU X
Juneau, AK Trans. Dept. EUà EU X X X X
Keeler Brass/Babcock Indus. Inc. EUà FI X
Ketchikan Fire Station #2 EUà EU X
Ketchikan General Hospital EUà EU X X
Ketchikan Public Utilities EUà EU X
Ketchikan Pulp Co. EUà EU X X X X X X X X X X
Kotzebue Landfill EUà EU X X X X
Kulis ANG Base EUà EU X X X X
Lacks Enterprises EUà FI X
Laidlaw Environmental Services EUà EU X
Mac Donald’s Indust. Plastics, Inc. EUà FI X
Mark Air Inc. EUà EU X X X
Matanuska Electric Assn. EUà EU X
Mile 21 Spur Hwy. EUà EU X X X
MOXBA B.V. Holland PBà EU X

Type de déchets
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Tableau 3 Préavis reçus pour des transits proposés de déchets dangereux
(3e et 4e trimestres de 1994; 1er et 2e trimestres de 1995) (suite)

Nom du déclarant Mouvement 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
Municipality of Anchorage EUà EU X X X X X X X X X X X X X X X
NOAA WASC FLD EUà EU X X X X X X X
North Star Elementary School EUà EU X
Northern Testing Labs. EUà EU X
Northwest EnviroService Inc. EUà EU X X
P & J Industries, Inc. EUà FI X
Petersburg Shipwrights Inc. EUà EU X
Philip Environmental EUà EU X X X X X X X X X X X X X X
Phillips Petroleum Co. EUà EU X X X X X X
Quality Fabrications EUà EU X X

Samson Tug & Barge Co. EUà EU X
SEAZA EUà EU X
Spruce Mobile Home Park EUà EU X X
Standard Steel EUà EU X X
State of Alaska EUà EU X X X X X X X X X X X X X
Stepp Brothers BMW EUà EU X
Supreme Bumpers, Inc. EUà FI X
Texaco Refining & Marketing EUà EU X
Thomas Steel Strip Corp. EUà FI X
Trident Seafood Corp. EUà EU X

Tsero Alaska Petro. Co. EUà EU X X X X X X X X
U.S. Air Force EUà EU X X
U.S. Army EUà EU X X X X X X X X X X X X X X X X
U.S. Coast Guard EUà EU X X X X X X X X X X X X X X X X
U.S. DA - FS EUà EU X X X
U.S. DOT FAA EUà EU X X X X X
U.S. Fish & Wildlife Service EUà EU X X X
U.S. Navy EUà EU X X X X X X X X X X X X X X
University of Alaska EUà EU X X X X X X X X X X X X X X X
Unocal Chemicals & Minerals EUà EU X X X X X X X
VRCA Environmental Services EUà EU X X X
Wilder Construction EUà EU X
Willow Crest School EUà EU X X
X = Préavis donné(s) pour le mouvement proposé de ce déchet particulier.
AL = Allemagne     FI = Finlande     PB = Pays-Bas     EU = États-Unis

Type de déchets :

1. Déchets d’accumulateurs
2. Déchets biomédicaux
3. Liquides corrosifs
4. Solides corrosifs
5. Dangers

environnementaux

Sommaire � Préavis et quantités déclarées des transits proposés (3e et 4e trimestres de 1994)

Nombre de préavis dûment remplis reçus 181
Nombre de déchets déclarés 139
Quantité totale déclarée (tonnes) 23 636
Quantité consentie (tonnes) 23 636
Quantité refusée (tonnes) 0
Quantité à venir (tonnes) 0

Type de déchets

16. Déchets apparentés aux
peintures

17. Déchets de pesticides
18. Liquides toxiques
19. Solides toxiques
20. Biphényles polychlorés

12. Déchets de métaux et de
minéraux

13. Déchets organiques non
halogénés

14. Huiles/combustibles
15. Comburants

6. Liquides inflammables
7. Solides inflammables
8. Gaz
9. Déchets organiques halogénés
10. Déchets inorganiques
11. Déchets toxiques lixiviables
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Sommaire � Préavis et quantités déclarées des transits proposés (1er et 2e trimestres de 1995)

Nombre de préavis dûment remplis reçus 170
Nombre de déchets déclarés 652
Quantité totale déclarée (tonnes) 4 531 679
Quantité consentie (tonnes) 4 529 107
Quantité refusée (tonnes) 0
Quantité à venir (tonnes) 2 573

À NOTER :

Le no 2 du volume 8 de RESILOG, qui aurait dû paraître en mars 1995, n’a pas été publié. Il devait présenter des
renseignements sur les exportations, importations et transits de déchets dangereux au cours des 3e et 4e trimestres de
1994. Ces renseignements figurent dans le présent numéro.

RESILOG est publié deux fois l’an par la Division des mouvements transfrontières d’Environnement Canada. Nous
vous invitons à nous faire connaître vos commentaires et à nous poser vos questions. Pour obtenir des renseignements
et apporter des changements à la liste d’envoi, veuillez écrire à : RESILOG, Division des mouvements transfrontières,
Direction des déchets dangereux, Environnement Canada, 12e étage, 351, boul. St-Joseph, Hull (Québec), K1A 0H3.


